
1Ohne Nomen geht nichts
In diesem Kapitel

▶ Männliche und weibliche Nomen erkennen

▶ Zusammengesetzte Nomen bilden

▶ Die Mehrzahl von Nomen bilden

Um Personen (zum Beispiel den Vater, die Mutter oder das Kind), Gegenstände (zum Bei-
spiel das Buch, den Stift oder den Geldbeutel) oder Abstrakta (etwa den Erfolg, das

Glück, den Fleiß) zu bezeichnen, gibt es in einer Sprache die Nomen oder auch Substantive.
Dies ist die wichtigste Wortart, denn ohne diese Wörter könnten Sie nicht ausdrücken, um
wen oder worum es in Ihren Aussagen geht. Deshalb heißen die Nomen oder Substantive im
Deutschen auch »Hauptwörter«. Während es in der deutschen Sprache drei Geschlechter für
die Nomen gibt – sie können männlich (der Vater), weiblich (die Mutter) oder sächlich (das
Kind) sein – hat das Französische »nur« zwei Geschlechter, das heißt, es gibt »nur« männ-
liche oder weibliche Nomen. Da die Geschlechter der deutschen Nomen nicht immer denen
der französischen Nomen entsprechen, finden Sie in diesem Kapitel einige Hilfen zur Bestim-
mung des Geschlechts der französischen Nomen. Im Anschluss daran können Sie Ihre Kennt-
nisse überprüfen. Sie sollen in mehreren Übungen unterschiedlichen Schwierigkeitsgrads
männliche und weibliche Nomen der französischen Sprache erkennen.

Männlich oder weiblich?
Zur Bestimmung des Geschlechts eines französischen Nomens gibt es einige wertvolle Hilfen,
die Sie im Folgenden erfahren und in den anschließenden Übungen erproben können.

Verräterische Endungen
Wenn Sie zu bequem sind, bei jedem französischen Nomen mitzulernen, ob es männlich oder
weiblich ist, oder wenn Sie sich bei der Bestimmung des Geschlechts der Nomen häufig irren,
sollten Sie sich genau ansehen, worauf die französischen Nomen enden. Denn an diesen En-
dungen können Sie das Geschlecht meist gut erkennen.

Endet das Nomen auf ein stummes, das heißt nicht gesprochenes e, aber nicht
auf eine der folgenden typisch männlichen Endungen

✔ age

✔ ège

✔ ème

✔ isme

✔ toire

25



so ist es mit sehr großer Wahrscheinlichkeit weiblich.

Endet das Nomen auf einen Konsonanten, aber nicht auf eine der folgenden,
typisch weiblichen Endungen

✔ ion

✔ sion

✔ tion

so ist es mit großer Wahrscheinlichkeit männlich.

Männlich sind auf jeden Fall alle Nomen mit folgenden Endungen:

✔ age/ège

✔ ème

✔ isme

✔ toire

✔ al/ail/eil

✔ ier

✔ eau

✔ eur/teur

✔ ment

✔ oir

✔ o/ot

Und weiblich sind auf jeden Fall alle Nomen mit folgenden, fast ausschließlich mit einem
stummen e aufhörenden Endungen:

✔ aine/aise

✔ ade

✔ aille

✔ ance/ence

✔ euse

✔ erie

✔ elle/esse/ette

✔ ise/ine

✔ ion/sion/tion

✔ té/ité/tié

✔ tude

✔ ure

Was Bäume, Züge und Flugzeuge gemeinsam haben
Außerdem helfen Ihnen folgende Regeln:

Männlich sind

✔ alle Bezeichnungen von männlichen Verwandten, wie le père (der Vater), le frère (der Bru-
der), un oncle (ein Onkel), und männlichen Personen, wie le garçon (der Junge), un
homme (ein Mann)

✔ alle Wochentage, Monatsnamen und Jahreszeiten

✔ alle Himmelsrichtungen

✔ alle Bäume

✔ alle Farben
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✔ alle Metalle

✔ alle Sprachen

✔ alle Namen von Zügen und Flugzeugen

✔ alle Ländernamen, die auf Konsonant oder a enden

Was Kontinente und Autos gemeinsam haben
Weiblich sind

✔ alle Bezeichnungen von weiblichen Verwandten oder von weiblichen Personen, wie la fille
(das Mädchen), la femme (die Frau)

✔ alle Kontinente, Länder und Regionen, die auf stummes e enden

✔ alle Namen von Autos

Aus zwei mach eins: Zusammengesetzte Nomen
Im Deutschen können Sie durch Zusammensetzung von zwei Nomen ein neues Nomen bil-
den, etwa Kindergarten, Straßenbahn oder Landkarte und viele andere. Im Französischen
muss zwischen die beiden Bestandteile von zusammengesetzten Nomen noch etwas treten,
und zwar

✔ ein Bindestrich, wie zum Beispiel bei centre-ville (Stadtzentrum)

✔ die Präposition à, wie zum Beispiel bei brosse à dents (Zahnbürste)

✔ die Präposition de, wie zum Beispiel bei argent de poche (Taschengeld)

Die zuletzt genannte Möglichkeit ist das im Französischen häufigste Verfahren zur Bildung
zusammengesetzter Nomen.

Bei zusammengesetzten Nomen gibt die Präposition à häufig an, zu welchem
Zweck etwas dient, und entspricht in etwa der deutschen Präposition »für«. Eine
Zahnbürste, brosse à dents, ist bekanntlich eine Bürste für die Zähne. Dagegen
steckt in der Präposition de häufig die Information, dass es sich beim ersten
Nomen um einen Teil des mit dem zweiten Nomen bezeichneten Dings handelt,
und entspricht in etwa den deutschen Präpositionen »von« und »mit«. Ein Taxi-
fahrer, un chauffeur de taxi, ist ein Fahrer von einem Taxi und ein Schneeball,
une boule de neige, ist eine Kugel mit Schnee.

Zwei, drei, viele: Die Mehrzahl
Wenn Sie alle Nomen des deutschen Satzes »Der Mann, sein Freund und das Kind betrachten
den Raubvogel, den Pfau, den Storch, den Reiher, den Uhu und die Eule« in die Mehrzahl set-
zen, werden Sie feststellen, dass es in der deutschen Sprache viele unterschiedliche Merkmale

1➤ Ohne Nomen geht nichts
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der Mehrzahlform gibt: Die Männer (Umlaut ä und Endung -er), seine Freunde (Endung -e)
und die Kinder (Endung -er) betrachten die Raubvögel (Umlaut ö), die Pfauen (Endung -en),
die Störche (Umlaut ö und Endung -e), die Reiher (keinerlei Kennzeichnung), die Uhus (En-
dung -s) und die Eulen (Endung -n).

Das stumme s
Die Bildung der Mehrzahlformen der Nomen ist in der französischen Sprache viel einfacher,
denn in aller Regel erfolgt diese, indem Sie an das Nomen ein stummes, also nicht gesproche-
nes s anhängen:

✔ enfant – enfants

✔ homme – hommes

✔ ami – amis

Endet das Nomen bereits auf ein s, ein x oder ein z, bleibt es auch in der Mehrzahl so wie es
in der Einzahl ist.

Das stumme x
Die Nomen auf -au, die meisten Nomen auf -eu und einige Nomen auf -ou bilden die Mehrzahl
durch Anhängen eines nicht gesprochenen x:

✔ oiseau – oiseaux

✔ cheveu – cheveux

✔ hibou – hiboux

Mehrzahlerkennung beim Sprechen
Bei allen Nomen, die in der Mehrzahl nur ein -s oder -x erhalten oder ein s, ein x oder ein z
bereits in der Einzahl besitzen, erkennen Sie die Mehrzahl in der gesprochenen Sprache nur
an den Formen der Begleiter (siehe Kapitel 2).

Nur bei den meisten Nomen auf -al und einigen Nomen auf -ail, erkennen Sie die Mehrzahl in
der gesprochenen Sprache. Denn diese Nomen erhalten in der Mehrzahl die Endung -aux,
zum Beispiel

✔ cheval – chevaux

✔ animal – animaux

✔ travail – travaux

Übung 1.1
»Männer und Frauen passen einfach nicht zusammen«, behaupten böse Zungen. Egal wie Sie
zu dieser Aussage stehen, zumindest für die französische Grammatik trifft sie zu. Denn dort
wird zwischen männlichen Verwandten und Personen und weiblichen Verwandten und Perso-
nen streng getrennt.
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Unabhängig von ihren Endungen können Sie also folgende Nomen in männliche und in weib-
liche einordnen:

mère (Mutter), fille (Mädchen, Tochter), frère (Bruder), femme (Frau), nièce (Nichte), fils
(Sohn), soeur (Schwester), monsieur (Herr), oncle (Onkel), homme (Mann), père (Vater),
tante (Tante), garçon (Junge, Kellner), dame (Dame), neveu (Neffe)

Männliche Nomen sind:

Weibliche Nomen sind

Übung 1.2
Wohin würden Sie gerne reisen? Die meisten Ländernamen enden auf ein stummes e, nur we-
nige auf einen anderen Vokal oder einen Konsonanten. Bestimmen Sie das Geschlecht folgen-
der Ländernamen:

France (Frankreich), Danemark (Dänemark), Autriche (Österreich), Angleterre (England),
Portugal (Portugal), Brésil (Brasilien), Italie (Italien), Japon (Japan), Turquie (Türkei), Polog-
ne (Polen), Maroc (Marokko), Espagne (Spanien), Suisse (Schweiz), Grèce (Griechenland), Ca-
nada (Kanada), Chine (China), Vietnam (Vietnam)

Übung 1.3
Wenn Sie sich daran erinnern, dass im Französischen Wochentage, Monatsnamen, Jahreszei-
ten, Himmelsrichtungen, Farben, Sprachen, Bäume, Metalle und Flugzeuge grundsätzlich
männlich, dagegen Autos grundsätzlich weiblich sind, ist es relativ einfach, das Geschlecht
der folgenden Nomen zu bestimmen.

dimanche – sapin – décembre – printemps – bleu – Peugeot – allemand – hiver – chêne – Air-
bus – russe – mardi – nord – ouest – Concorde – vert – fer – Renault – hiver – janvier

Männlich sind:

Weiblich sind:

Übung 1.4
Natürlich gibt es in Frankreich auch viele schöne Dinge, Gegenstände und Sachen. Aber es
gibt keine sächlichen Nomen wie im Deutschen. Bestimmen Sie bei folgenden Gegenständen,
die im Deutschen sächlich sind, das Geschlecht im Französischen, indem Sie ein M (für
männliche Nomen) oder ein F (für weibliche Nomen) dahinter schreiben. Die Endungen die-
ser Nomen helfen Ihnen bei dieser Aufgabe ganz bestimmt.

1➤ Ohne Nomen geht nichts
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terrain (Gebiet) =

chemise (Hemd) =

magasin (Geschäft) =

voiture (Auto) =

bain (Bad) =

baguette (Stangenweißbrot) =

hôpital (Krankenhaus) =

feuille (Blatt) =

robe (Kleid) =

argent (Geld) =

télévision (Fernsehen) =

château (Schloss) =

vélo (Fahrrad) =

bicyclette (Fahrrad) =

lit (Bett) =

verre (Glas) =

cahier (Heft) =

pays (Land) =

bière (Bier) =

tableau (Bild) =

étagère (Regal) =

Übung 1.5
Sie wissen, dass französische Nomen mit stummem e am Ende meist weiblich sind. In der fol-
genden Liste mit 63 Nomen befinden sich 17 Wörter, die trotz des stummen e männlich sind.
Notieren Sie diese Wörter.

affaire (Angelegenheit, Sache) – anniversaire (Geburtstag) – arbre (Baum) – assiette (Teller) –
auberge (Herberge, Gasthof) – automne (Herbst) – aventure (Abenteuer) – bouteille (Flasche)
– campagne (Land) – carte (Karte) – casque (Helm) – cathédrale (Kathedrale) – chaise (Stuhl)
– chambre (Schlafzimmer) – chance (Glück) – chemise (Hemd) – chose (Sache) – cirque (Zir-
kus) – colère (Wut) – collège (Schule) – guitare (Gitarre) – histoire (Geschichte) – crêpe (dün-
ner Pfannkuchen) – cuisine (Küche) – décembre (Dezember) – école (Schule) – étage (Etage)
– famille (Familie) – fête (Fest) – flûte (Flöte) – frère (Bruder) – gare (Bahnhof) – habitude
(Gewohnheit) – jambe (Bein) – langue (Sprache, Zunge) – lettre (Brief, Buchstabe) – livre
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(Buch) – montagne (Berg) – montre (Armbanduhr) – moutarde (Senf) – musique (Musik) –
oncle (Onkel) – page (Seite) – peinture (Farbe) – phrase (Satz) – pièce (Zimmer) – problème
(Problem) – réponse (Antwort) – rêve (Traum) – robe (Kleid) – rue (Straße) – salle (Saal,
Zimmer) – semaine (Woche) – table (Tisch) – tempête (Sturm) – tête (Kopf) – vache (Kuh) –
ventre (Bauch) – verre (Glas) – village (Dorf) – ville (Stadt) – voiture (Auto) – voyage (Reise)

Die männlichen Nomen sind:

Diese Nomen können aufgrund ihrer Endungen nicht weiblich sein:

Diese Nomen können aufgrund ihres biologischen Geschlechts nicht weiblich sein:

Diese Nomen können aufgrund des Wortfeldes, zu dem sie gehören, nicht weiblich sein:

Übung 1.6
Sie wissen, dass französische Nomen mit Konsonant am Ende meist männlich sind. In der fol-
genden Liste mit 51 Nomen befinden sich aber elf Wörter, die trotz des Konsonanten am Ende
weiblich sind. Notieren Sie diese Wörter.

accident (Unfall) – animal (Tier) – appartement (Wohnung) – argent (Geld, Silber) – ballon
(Ball) – billet (Geldschein, Fahrkarte) – bruit (Lärm) – cahier (Heft) – chat (Katze) – chemin
(Weg) – crayon (Stift) – dent (Zahn) – début (Anfang) – dessin (Zeichnung) – enfant (Kind) –
escalier (Treppe) – fleur (Blume) – forêt (Wald) – information (Information) – jour (Tag) –
journal (Zeitung) – juin (Juni) – lait (Milch) – lit (Bett) – magasin (Geschäft, Laden) – maison
(Haus) – matin (Morgen) – mot (Wort) – mur (Mauer, Wand) – nuit (Nacht) – oeuf (Ei) – pain
(Brot) – pantalon (Hose) – paquet (Paket) – peur (Angst) – poisson (Fisch) – pont (Brücke) –
poulet (Huhn) – prix (Preis) – pull (Pullover) – quartier (Stadtviertel) – question (Frage) –
repas (Mahlzeit) – restaurant (Restaurant) – soif (Durst) – soeur (Schwester) – soleil (Sonne)
– souris (Maus) – temps (Zeit, Wetter) – travail (Arbeit) – vêtement (Kleidungsstück)

1➤ Ohne Nomen geht nichts
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Weibliche Nomen sind:

Folgende Nomen können aufgrund ihrer Endungen nicht männlich sein:

Übung 1.7
Sie wissen, dass das stumme e am Ende eines Nomens zwar kein hundertprozentiges, aber
doch deutliches Zeichen dafür ist, dass ein Nomen weiblich ist. Aus vielen Nomen, die Perso-
nen bezeichnen, können Sie durch Anhängen eines stummen e eine eigene weibliche Form
bilden. Bei einigen Nomen müssen Sie bei der gebildeten weiblichen Form aber noch einen
Akzent ergänzen, ein r oder × durch ein s ersetzen oder einen Konsonanten verdoppeln. Pro-
bieren Sie es selbst aus.

Un Français (ein Franzose) et une –––––––––––––––––––––––––– (eine Französin)

Un client (ein Kunde) et une –––––––––––––––––––––––––––––––– (eine Kundin)

Un voisin (ein Nachbar) et une ––––––––––––––––––––––––––––––––– (eine Nachbarin)

Un ami (ein Freund) et une –––––––––––––––––––––––– (eine Freundin)

Un président (ein Präsident) et une ––––––––––––––––––––––––––––– (eine Präsidentin)

Un étranger (ein Fremder) et une ––––––––––––––––––––––––––––––– (eine Fremde)

Un chanteur (ein Sänger) et une ––––––––––––––––––––––––––––––––– (eine Sängerin)

Un ouvrier (ein Arbeiter) et une ––––––––––––––––––––––––––––––– (eine Arbeiterin)

Un époux (ein Gatte) et une ––––––––––––––––––––––––––––– (eine Gattin)

Un patron (ein Chef) et une –––––––––––––––––––––––––––––––––––– (eine Chefin)

Un paysan (ein Bauer) et une –––––––––––––––––––––––––––––––––– (eine Bäuerin)

Un chien (ein Hund) et une ––––––––––––––––––––––––––– (eine Hündin)

Übung 1.8
Wie Sie wissen, gibt es bei französischen Nomen typisch männliche und typisch weibliche En-
dungen. Nun dürfen Sie selbst Nomen bilden. Hängen Sie einfach an folgende Wortstämme
eine der angeführten Endungen an (jede Endung kommt nur einmal vor!) und bestimmen Sie
dann das Geschlecht des gebildeten Nomens, indem Sie es mit M (für männlich) oder W (für
weiblich) markieren.

Endungen: -ade – -aille – -ain – -aine – -ance – -ant – -eau – -ège – -elle – -ème – -ette – -erie
– -esse – -euse – -ine – -isme – -ité – -oire – -té – -teur – -tier – -tion – -toire – -tude – -ure
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coll –––––––– (Schule) =

arm –––––––– (Schrank) =

nat –––––––– (Natur) =

écriv –––––––– (Schriftsteller) =

sem –––––––– (Woche) =

inst –––––––– (Augenblick) =

cuis –––––––– (Küche) =

mé ––––––––– (Beruf) =

bagu ––––––––– (Stangenweißbrot) =

conversa –––––––– (Gespräch, Unterhaltung) =

princ –––––––– (Prinzessin) =

activ –––––––– (Tätigkeit) =

promen ––––––––– (Spaziergang) =

bur ––––––––– (Büro, Schreibtisch) =

habi ––––––––– (Gewohnheit) =

nouveau –––––––– (Neuigkeit) =

vend –––––––– (Verkäuferin) =

boulang –––––––– (Bäckerei) =

confi –––––––– (Vertrauen) =

bat –––––––– (Schlacht)

probl –––––––– (Problem) =

ordina –––––––– (Computer) =

tour –––––––– (Tourismus) =

terri –––––––– (Gebiet) =

Übung 1.9
Einige französische Nomen sehen fast so aus wie ihre deutschen Entsprechungen, aber ihr
Geschlecht ist ein anderes als im Deutschen. Sie können sich vorstellen, dass dies sehr leicht
zu Fehlern führen kann. Lassen Sie sich also nicht durch das Geschlecht der deutschen Ent-
sprechungen ins Bockshorn jagen, wenn Sie die französischen Entsprechungen der folgenden
deutschen Nomen notieren und in Klammern dahinter das Geschlecht mit M (für männlich)
oder W (für weiblich) bestimmen. Um Ihnen die Übung zu erleichtern, sind manchmal bei
abweichenden Schreibweisen der letzte Buchstabe oder die beiden letzten Buchstaben des
französischen Nomens angegeben. Und welche Schlussfolgerungen Sie aus einem stummen e
oder einem Konsonanten am Wortende eines Nomens ziehen können, wissen Sie ja, oder?

1➤ Ohne Nomen geht nichts
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Bank = ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– c ( –––––––– )

Bar = –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– ( –––––––– )

Schokolade = –––––––––––––––––––––––––––––––––– t ( –––––––– )

Kontrolle = –––––––––––––––––––––––––––––––––––––– ( –––––––– )

Planet = ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– te ( –––––––– )

E-Mail = –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– ( –––––––– )

Salat = –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– de ( –––––––– )

Episode = –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– ( –––––––– )

Etage = –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– ( –––––––– )

Reim = –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– me ( –––––––– )

Garage = ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– ( –––––––– )

Geste = ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– ( –––––––– )

Gruppe = –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– ( –––––––– )

Tanz = –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– ( –––––––– )

Maske = –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– ( –––––––– )

Melone = ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– n ( –––––––– )

Saal = –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– le ( –––––––– )

Platz = –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– ce ( –––––––– )

Nummer = –––––––––––––––––––––––––––––––––––––– ro ( –––––––– )

Passage = –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– ( –––––––– )

Reportage = –––––––––––––––––––––––––––––––––––––– ( –––––––– )

Rolle = ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– ( –––––––– )

SMS = –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– ( –––––––– )

Tube = –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– ( –––––––– )

Vase = ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– ( –––––––– )

Violine = ––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– n ( –––––––– )

Ziffer = –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– re ( –––––––– )

Zitrone = –––––––––––––––––––––––––––––––––––––––– n ( –––––––– )

Übung 1.10
Viele französische Nomen klingen ähnlich wie ihre deutschen Entsprechungen und lassen
sich deshalb leicht lernen und behalten. Diese Nomen mögen Sie natürlich gerne, es sind des-
halb so etwas wie ihre amis (Freunde). Aber Vorsicht: Unter diesen Nomen gibt es auch ein
paar wenige faux amis (falsche Freunde). Das sind französische Nomen, die eine völlig andere
Bedeutung haben als ganz ähnlich klingende deutsche Nomen. Ergänzen Sie Tabelle 1.1,
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indem Sie in den Klammern das Geschlecht durch M (männlich) oder W (weiblich) kenn-
zeichnen und die fehlenden französischen Nomen sowie deren deutsche und/oder französi-
sche Bedeutung ergänzen.

Französisches Nomen Deutsche Bedeutung Deutsche Bedeutung Französisches Nomen

artiste ( –––––––– ) Künstler Artist acrobat ( –––––––– )

batterie ( –––––––– ) Batterie pile ( –––––––– )

blouse ( –––––––– ) chemisier ( –––––––– )

Tastatur piano ( –––––––– )

costume ( –––––––– ) Anzug tailleur ( –––––––– )

infusion ( –––––––– ) Infusion perfusion ( –––––––– )

Glück Chance

démonstration ( –––––––– ) Demonstration

gymnase ( –––––––– ) lycée ( –––––––– )

Termin Rendezvous

balance ( –––––––– ) équilibre ( –––––––– )

Tabelle 1.1: Falsche Freunde

Übung 1.11
Bilden Sie aus den Nomen der linken und der rechten Spalte von Tabell 1.2 und mithilfe der
Präposition de (vor Vokal verkürzt zu d’) zusammengesetzte Nomen und notieren Sie die
deutsche Bedeutung.

Nomen 1 Nomen 2
accident (Unfall) tourisme (Fremdenverkehr)
ballon (Ball) chocolat (Schokolade)
bouteille (Flasche) foot (Fußball)
cadeau (Geschenk) jazz (Jazz)
tablette (Tafel) voiture (Auto)
colonie (Lager) eau (Wasser)
office (Amt) soleil (Sonne)
concert (Konzert) vacances (Ferien)
lunettes (Brille) anniversaire (Geburtstag)

Tabelle 1.2: Zusammengesetzte Nomen

Übung 1.12
Verbinden Sie die Nomen mithilfe eines Bindestrichs, der Präposition de (vor Vokal verkürzt
zu d’) oder der Präposition à (oder au) zu zusammengesetzten Nomen und notieren Sie ihre
deutschen Bedeutungen.

1➤ Ohne Nomen geht nichts
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auto –––––––– école =

auberge –––––––– jeunesse =

toile –––––––– araignée =

chambre –––––––– coucher =

sapin –––––––– noël =

bateau –––––––– voile =

camping –––––––– car =

peau –––––––– banane =

machine –––––––– coudre =

papier –––––––– cadeaux =

histoire –––––––– amour =

boule –––––––– neige =

maillot –––––––– bain =

salle –––––––– manger =

machine –––––––– écrire =

presse –––––––– citron =

cuillère –––––––– soupe =

article –––––––– journal =

tarte –––––––– citron =

sac –––––––– dos =

wagon –––––––– lit =

station –––––––– service =

conducteur –––––––– bus =

tremblement –––––––– terre =

cave –––––––– vins =

Übung 1.13
Die folgenden zusammengesetzten Nomen des Deutschen können im Französischen nicht
eins zu eins durch die entsprechenden französischen Nomen wiedergegeben werden. Ein oder
beide Bestandteile des deutschen Nomens entsprechen im Französischen einem anderen
Nomen. Als Hilfen erhalten Sie aber einige Buchstaben.

Putzfrau = femme de m –– –– –– –– e

Rathaus = h –– –– –– l de v –– –– –– ––

Fahrschule = a –– –– –– – école
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Tankstelle = s –– –– –– –– –– –– – s –– –– –– –– –– ––

Schlafwagen = wagon – l –– ––

Schwiegermutter = b –– –– –– –– – mère

Wohnmobil = c –– –– –– –– –– –– – c –– ––

Strafzettel = p –– –– –– –– –– – v –– –– –– –– ––

Übung 1.14
Ordnen Sie folgende Nomen, je nachdem wie ihre Mehrzahl gebildet wird, in Tabelle 1.3 ein.

bras (Arm) – livre (Buch) – bureau (Schreibtisch) – nez (Nase) – journal (Zeitung) – stylo
(Stift) – cheval (Pferd) – arbre (Buch) – prix (Preis) – couteau (Messer) – jus (Saft) – dieu
(Gott) – cours (Unterrichtsstunde) – jeu (Spiel) – croix (Kreuz) – assiette (Teller) – travail (Ar-
beit) – chat (Katze) – manteau (Mantel) – fille (Mädchen, Tochter) – repas (Mahlzeit) – fleur
(Blume) – château (Schloss) – voiture (Auto) – bijou (Schmuckstück) – copain (Freund) – ba-
teau (Schiff) – genou (Knie) – lieu (Ort) – festival (Festival) – cheveu (Haar) – chaise (Stuhl)
– histoire (Geschichte) – tableau (Tafel) – feu (Feuer) – gâteau (Kuchen) – pierre (Stein) –
vêtement (Kleidungsstück) – bus (Bus) – noix (Nuss) – bois (Wald, Holz) – fruit (Frucht) –
morceau (Stück) – tapis (Teppich) – souris (Maus) – ananas (Ananas) – voix (Stimme) – mois
(Monat) – canal (Kanal)

Kein Unterschied
zwischen Singular
und Plural

Plural durch ein
angehängtes
stummes s

Plural durch ein
angehängtes
stummes x

Plural auf -aux

Tabelle 1.3: Unterschiedliche Bildung der Mehrzahl bei Nomen

1➤ Ohne Nomen geht nichts
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Übung 1.15
Die meisten Nomen auf -ou bilden die Mehrzahl auf -s, einige aber auch auf -x. Suchen Sie
aus der Liste die Nomen heraus, die in der Mehrzahl ein -x erhalten.

clou (der Nagel) – genou (Knie) – hibou (Eule) – filou (Spitzbub) – trou (Loch) – bijou
(Schmuck) – verrou (Riegel)

Ein x nach ou erhalten:

Übung 1.16
Bei den aus zwei Nomen oder einem Nomen und einem Verb zusammengesetzten Nomen gibt
es mehrere Möglichkeiten der Mehrzahlbildung:

✔ Beide Nomen erhalten ein -s.

✔ Nur das (erste) Nomen erhält ein -s.

✔ Kein Nomen erhält ein -s.

Bilden Sie die Mehrzahlformen der folgenden zusammengesetzten Nomen:

chef-lieu (Hauptort)

timbre-poste (Briefmarke)

chef-d’oeuvre (Meisterwerk)

lave-vaisselle (Spülmaschine)

soutien-gorge (Büstenhalter)

porte-bonheur (Glücksbringer)

arc-en-ciel (Regenbogen)

gratte-ciel (Wolkenkratzer)
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